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Born in Molaoi (Laconia, Greece) in 1938, he emigrated to Sweden
in 1964, where he began his literary career. He has translated great
authors such as Ingmar Bergman and August Strindberg from Swedish
into Greek, as well as Giannis Ritsos and Mikis Theodorakis from
Greek into Swedish. As a filmmaker, he is best known for films such
as Kärleken (1980), Jag heter Stelios (1972) and Den vita väggen
(1975). 
He has received multiple awards for his work both in Greece and in
Sweden, where he currently lives. He has published more than forty
books of fiction, essays and poetry into several languages. The follo-
wing books have been translated into Spanish: Another Life: On Me-
mory, Language, Love, and the Passage of Time, which received the
Cálamo Prize; The Siege of Troy; Mödrar och söner; The Past Is Not a
Dream (winner of the Greek National Award for Testimonial Literature
in 2013). All of these books have been published by the Spanish pu-
blishing house Galaxia Gutenberg, as well as his latest publication,
Timandra, which he will present at this event. 

Theodor Kallifatides
The great surprise of Greek narrative
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Born in Bilbao (Spain) in 1953, she studied History at Deusto University
and Anthropology at the Autonomous University of Barcelona. She re-
ceived her PhD in 1995 from the Department of Social Anthropology
at the University of the Basque Country with a thesis on the History of
Religions.
Nowadays, she works as a technical-literary translator, a job she com-
bines with her work as a specialist travel writer. She has published Pe-
regrinos de la belleza. Viajeros por Italia y Grecia (2015), Los
senderos del mar. Un viaje a pie (2017) and En tierra de Dioniso. Va-
gabundeos por el norte de Grecia (2021) in the Spanish publishing
house Acantilado.
She has lived in different cities, on a Mediterranean island and, cu-
rrently, in the town of Font Rubí (Barcelona).

María Belmonte
A traveller in the Mediterranean
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José María Micó (Barcelona, 1961) is a poet, musician and translator.
He is a professor of Literature at the Pompeu Fabra University and has
translated great ancient European authors such as Ramon Llull, Pe-
trarch, Jordi de Sant Jordi, Ausiàs March and Ludovico Ariosto, as
well as contemporary Spanish and Italian poets. Throughout his career
he has won numerous awards, such as the Hiperión and Generación
del 27 prizes, as well as the National Translation Prize in Spain and
Italy and the Ángel Crespo Prize. Among his publications are Las ra-
zones del poeta (Spanish publishing house Gredos, 2009), Clásicos
vividos (Spanish publishing house Acantilado, 2013), Para entender
a Góngora (Acantilado, 2015) and Primeras voluntades (Acantilado,
2020), a compilation of his complete poetry.

José María Micó

A duo consisting of Marta Boldú and José María Micó, who began
their musical career in 2013. Their first album was En una palabra
(Picap, 2015), a tribute to tango poetry. Their second album, Memoria
del aire (Picap, 2016), comprises a dozen of their own songs, all with
lyrics and music by José María Micó. In the summer of 2018, Mar-
tayMicó released their EP Gimamos y ladremos, with the collaboration
of Mario Mas (guitar) and Marcelo Mercadante (bandonion). The
duo's most recent release is titled Mapa de sombras cotidianas (Saté-
lite K, 2020).

MartayMicó
Poetry turned into song
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Mohamed El Morabet, born in Al Hoceima (Morocco) in 1983 and
based in Spain, belongs to the small group of young writers of Magh-
rebi origin who have chosen to write in the language of their adopted
country, a phenomenon well established in countries such as France,
England or Germany, but still quite recent in Spain.
He is a graduate in Political Science, a columnist and writer. As a
translator, he has published Hogares de barro and Los que tienen
miedo, while as an author he has presented Un solar abandonado
(Spanish publishing house Sitara, 2018) and, more recently, El in-
vierno de los jilgueros (Spanish publishing house Galaxia Gutenberg,
2022), a story in which El Morabet highlights the connections between
Morocco and Spain and whose manuscript, under the title Desierto
Mar, won the Málaga Novel Prize last December.

Mohamed El Morabet
A new Spanish writer

Hisham Matar, son of Libyan parents, was born in New York (USA) in
1970. He grew up in Tripoli and Cairo and has spent most of his adult
life in England. His debut novel, In the country of Men (published in
Spain by Salamandra publishing house, 2007), was translated into
thirty languages and became finalist for the Booker and Guardian
First Book Prizes in England and the National Book Critics Circle in
the United States. It won six major international literary awards, inclu-
ding the Commonwealth Writers' Prize, the Ondaatje Prize of the Royal
Society of Literature, the Flaiano Prize and the Gregor von Rezzori
Prize. His second novel, Anatomy of a Disappearance (Salamandra,
2011), was also a success. His third book, the autobiographical story
The Return (Salamandra, 2017), won the Pulitzer Prize, the PEN/Jean
Stein Book Award and the Folio Prize. 
His new book, A Month in Siena (Salamandra, 2022), will be publis-
hed in May.

Hisham Matar
Winner of a Pulitzer for baring one's soul.
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Tatiana Tîbuleac was born in Chisinau (Moldova) in 1978. Daughter
of a journalist and a newspaper proof-reader, she started working as
a translator, proof-reader and reporter for different media outlets while
studying Journalism and Communication. In 2007 she gave up jour-
nalism to focus entirely on writing, and the following year she moved
to Paris. Her first novel, The Summer When My Mother’s Eyes Were
Green (Spanish publishing house Impedimenta, 2019), impressed
both critics and readers. It has been translated into several languages
and has become a true literary phenomenon with theatre adaptations.
Moreover, it has received important awards in Spain, such as the Cá-
lamo Book of the Year Award 2019 or Las Librerías Recomiendan
Award 2020. Her second novel, The Glass Garden (Impedimenta,
2021), is a work of fiction with numerous autobiographical elements,
set in Chisinau in the 1990s, for which she won the European Union
Prize for Literature in 2019.

Tatiana Țîbuleac
The Moldovan journalist taking Europe by storm

Nuccio Ordine is originally from Diamante (Italy), where he was born
in 1958. He is a professor of Italian literature at the University of Ca-
labria, a humanist, philosopher and author of several books, some
of them on Giordano Bruno. In fact, he is considered one of the lea-
ding experts on Bruno and the Renaissance.
His novel The Usefulness of the Useless (Spanish publishing house
Acantilado, 2013), in which he defended the importance of humani-
ties studies, became a bestseller in countries such as Italy, France and
Spain, and was also acclaimed by critics. Subsequently, he published
Classici per la vita. Una piccola biblioteca ideale (Acantilado, 2017)
and Three crowns for a king. The device of Henry III and its mysteries
(Acantilado, 2021).
He is Doctor Honoris Causa from multiple universities and has recei-
ved awards such as the French Legion of Honour. Besides, his books
have been published in more than thirty countries, with translations
into Japanese, Arabic, Turkish and Chinese, among others.

Nuccio Ordine
A 21st century classic




